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LIGUE ESPÉRANTISTE BELGE 
(ВELОA LIGO ESPERAN1Г1SТA) 

Bulletin mensuel des communiqués à la Presse. 

BELGISCHE ESPERANTlSCF1E BONЛ  
(ВELGA LIGO -ESPEI~А  ТISТA) 

Maandelijksch Bulletijn der mededeelingen aan de Drukpers. 

A la Presse Beige. 

Le Comité de la Ligue Espérantiste Belge (Belga Ligo 
Esperantista) dans sa dernière séance a décidé la création 
d'un bulletin mensuel qui serait régulièrement adressé 
à tous les organes de la Presse de notre pays et dont ils 
utiliseraient les renseignements pour en instruire de temps 
à autre leurs lecteurs. Elle ne fait en cela qu'imiter l'excel-
lent exemple des espérantistes français, allemands et 
hollandais. Ceux-ci, conscients de l'importance primor-
diale qui s'attache à la propagande faite par l'inter-
médiaire des journaux, publient à intervalles réguliers des 
communiqués à la Presse. 

C'est la Presse, en effet, qui règle et dirige actuellement 
les destinées de tout mouvement intellectuel et l'on .est 
en droit d'affirmer que si, grâce à elle, tout est possible, 
sans elle ou malgré elle bien peu de choses sont réali-
saЫes. 

Certes, jusqu'à présent on a pu assister à un admirable 
F lдn 'Ie mmпagande en faveur de 1'Esperanto, d'autant 
plus admiraЫe qu'il fut l'oeuvre de quelques-uns ŝëüle- 
ment, de ceux qui avaient foi dans l'idée et que ne 
rebutaient ni les sarcasmes, ni l'indifférence, ni la circons-
pection des gens qui attendent le succès pour applaudir. 
Le D= Zamenhof avait donné le jour à une langue nouvelle, 
qui, selon lui, devait faciliter au plus haut point les rela-
tions internationales, les échanges d'idées entre les peuples 
d'idiomes différents; elle ne lutterait point, bien entendu, 
contre les langues internationales: son rôle se bornerait 
à leur venir en aide 1à où elles seraient impuissantes; ce 
serait une langue seconde, une langue auxiliaire, dont 
chacun trouverait aisément à se servir au cours de la 
nouvelle période que semble ouvrir, dans l'histoire de 
l'humanité, l'abaissement progressif de toutes les barrières 
dressées entre les peuples par la nature ou par la politique. 
L'instrument d'action que Zamenhof présentait à ses 
semblables était digne en tous points de fixer leur atten- 

Aаn де  вelgïsсhe Drukрers. 

Het komiteit van den Belgischen Esperantischen Bond 
(Belga Ligo Esperantista) heeft in zijne laatste zitting 
besloten een maandelijksch bulletijn te doen verschijnen 
dat regelmatig zal gestuurd worden aan a1 de orgànen 
der Belgische pers, welke dan die inlichtingen kunnen 
benuttigen om ze bij gelegenheid aan hunne lezers be-
kend te maken. De Bond volgt hierin het voorbeeld der 
Fransche, Duitsche en Нollandsche Esperantisten. Deze, 
het overgroot belang beseffend van de propaganda door 
middel van de dagbladen, sturen na een regelmatig tijd-
verloop berichten aan de Pers. 

Het is inderdaad de Pers die thans het lot beheerscht 
van elke beweging op verstandelijk gebied, en men mag 
met recht beweren dat, indien niet haar alles mogelijk is, 
men zonder haar of in weerwil van haar, slechts weinige 
dingen kan verwezentlijken. 

Tot nu toe, wel is waar, hebben wij een bewonderens-
waardigen propagandaijver ten voordeele van Esperanto 
kunnen- besratigen,- ëë en ijver des te heeriijkег— ûdai -Ы 	 
slechts het werk van enkelen was, van diegenen die 
geloof stelden in de zaak en die niet afschrikten van den 
spot, of de onverschilligheid, of de vrees dergenen die 
naar de zegenpraal wachten om toe te juichen. D= Zamen-
hof had eerre nieuwe taal in 't licht gegeven, welke, 
volgens hem, de internationale betrekkingen, de gedach-
tenwisseling tusschen volkeren van verschillende talen, 
ten uiterste moest vergemakkelijken; zij zou niet ten 
strijde trekken tegen de landstalen; hare rol zou wezen 
die te helpen daar waar zij onmachtig blijven; het Еоu 
eerre tweede taal, eerre hulptaal zijn, waarvan ieder zich 
gemakkelijk zou kunnen bedienen in den loop van dat 
nieuwe tijdperk dat zich als 't ware opent in de geschiede-
nis der menschheid, door de opvolgende slechting van 
a1 de scheidsmuren welke door de nattig of door de staat-
kunde werden opgetrokken tusschen de volkeren. Het 
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tion. Cette langue dont l'adoption ne pouvait, puisqu'elle 
est purement artificielle, blesser aucune susceptibilité, 
offrait en outre l'avantage d'être admirablement simple 
et de tenir compte des aptitudes linguistiques de chaque 
race. Le problème tant de fois posé, tant de fois impar-
faitement résolu, l'était à présent dans des conditions 
telles que ceux qui voudraient encore le travailler ne 
pourraient que modifier légèrement les termes sans rien 
changer au résultat. 

Les premiers initiés se rendirent aisément compte de 
la chose, et dès lors, de disciples se faisant apôtres, ils 
ne craignirent pas dе  s'atteler à la tâche formidaЫe d'en-
traîner le monde entier à leur suite. Ils ne reculèrent devant 
aucun sacrifice; la peine leur fut douce parce qu'ils sa-
vaient qu'ils véhiculaient la Vérité et que toujours, en 
dépit des ornières et des obstacles, la Vérité arrive à son 
but. Ils ont frayé la voie, ils ont dégagé la route, ils ont 
planté des jalons, et du désert où ils s'étaient engagés 
ils ont fait, en braves pionniers qu'ils étaient, un jardin 
où déjà pousse la luxuriante végétation des espoirs et 
même des certitudes. 

Et puisqu'ils ont vaincu — car ils l'ont fait, les vingt 
années qui se sont écoulées depuis la naissance de l'Es-
peranto furent fécondes — les peuples vont venir à eux 
et la foule se précipitera pour profiter de leurs efforts. 
C'est là ce qu'ils voulaient. Et ce qu'ils attendent aujour-
d'hui de la Presse, de la grande Presse si puissante, si 
généreuse dans ses enthousiasmes, c'est de faire con-
naître à tous les hommes le bien qu'on leur offre et qu'ils 
n'ont qu'à saisir s'ils veulent seulement tendre la main. 
On mettra le public au courant des résultats obtenus, 
des conquêtes accomplies, et sans doute que beaucoup, 
émerveillés, voudront participer de plus près et autrement 
qu'en simples spectateurs à un mouvement qui doit nous 
libérer des entraves amenées par la diversité des langues. 

La Ligue Espérantiste Belge, dans son bulletin, se bor-
nera à signaler les faits nouveaux, les_ résultats acquis, 
les entreprises réalisées ou en voie de réalisation. Elle le 
fera d'une façon assez générale pour que le grand риЫiс  
puisse s'y intéresser et elle espère que, sans exception, 
tous les organes de la Presse de notre pays, puisant dans 
ces bulletins périodiques les informations qu'ils jugeront 
de nature à retenir l'attention de leurs lecteurs, voudront 
contribuer à assurer le succès définitif d'une cause qui 
se lie si intimement au progrès et au bien-être de l'hu-
manité.  

werktuig dat Zamenhof aan zijne medemenschcn vооr-
stelde, was alleszins waard hunne aandacht te vestigen. 
Die taal waarvan de aanneming geene eigenliefde krenken 
kоп, daar zij geene natuurlijke, doch eerre gemaakte taal 
is, bood bovendien het voordeel aan uiterst eenvoudig 
te zijn, en rekenschap te houden van de taalkundige be- 
voegdheden der verschillende rassen. Het vraagstuk dat 
zoo dikwijls gesteld en onvolledig opgelost werd, was 
het ditmaal geworden in zulke voorwaarden dat degenen 
die het nogmaals zouden willen uitwerken, slechts de 
termen een weinig zouden kunnen wijzigen zonder iets 
aan de uitkomst te veranderen. 

De eerste ingewijden begrepen dit terstond. Van volge-
lingen werden zij verkondigers, en aarzelden niet die 
reuzentaak op zich te vatten de heele wereld in hun spoor 
tе  гi еn valgen. ()cene opoffering was hun te aroot..De_ 
last viel hun zelfs licht: zij wisten dat zij de Waarheid met 
zich voerden, en dat deze, ondanks de voren en hinder- 
nissen van den weg, toch immer haar doel bereikt. Zij 
hebben den weg geopend en de eerste bakens gevestigd; 
en de woestenij, waarin zij zich gewaagd hadden, hebben 
zij, de moedige baanbrekers, reeds tot eenera tuin her-
schapen waarin hoop en zekerheid als weelderige planten 
opschieten. 

En daar zij overwonnen --- want die twintig jaren welke 
verstreken sinds het ontstaan van Esperanto, waren vrucht-, 
baar — zoo zijn de volkeren tot hen gekomen, en de 
meпigte zal komen aaпgeslroomd om de vruchten hunner 
pogingen te genieten. Dat juist verlangen zij. En daarom 
verwachten zij van de Drukpers, van de groote, machtige 
Drukpers, die zoo edelmoedig is in hare begeestering, 
dat zij alom de weldaad zou doen kennen die men den 
menschen aanbiedt, die in hun bereik ligt, en waarnaar 
zij slechts de hand moeten uitsteken. De pers zal het 
puЫiek op de hoogte houden van de bekomen uitslagen, 
de behaalde overwinningen, en zoodoende zullen velen, 
wier bewondering zal gewekt worden, van naderbij, niet 
als enkele toeschouwers, willen deel nemen aan eerre 
beweging die de hinderpalen moet wegruimen  door taal. 
verscheidenheid teweeggebracht. 

De Belgische Esperantische Bond zal zich in zijn bulle-
tijn bepalen de nieuwe feiten, de bekomen uitslagen, 
de geslaagde of ontworpen ondernemingen aan tе  melden. 
Hij zal daarbij liefst bij algemeenheden blijven, opdat het 
groute puЫiek er belang zou in stellen, en hij hoopt dat 
a1 de Ы  aden der Belgische Pers, zonder uitzondering, 
in die periodieke bulletijnen volgens hun goeddunken 
de inlichtingen zullen putten die hunnen lezers best 
kunnen aanbelangen, en welwillend zullen medewerken 
om de bepaalde overwinning te verzekeren van eerre zaak 
die in zoo nauw verband ligt met den vooruitgang en het 
welzijn van het menschdom. 
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LA LIGUE ESPÉRANTISTE BELGE. 

La Ligue Espérantiste Belge (Вe1ga Ligo Esperaniista) 
qui a été fondée à Anvers en 1905 a pour but de propager 
la langue internationale Esperanto en Belgique en dehors 
de toute question religieuse, philosophique ou politique, 
et d'étendre par là même les rapports de notre pays avec 
l'étranger. Elle réunit en un faisceau puissant toutes les 
bonnes volontés qui, livrées à elles-mêmes ou isolées, 
risqueraient de voir leurs forces se disperser. 

A la fin de 1908 la Ligue comptait 14 groupes locaux 
affiliés. C'est à ce moment que se produisit la scission 
provoquée par ceux qui préconisaient l'abandon de la 
langue telle qu'elle fut créée par Zamenhof et telle que 
la pratiquent les quelque cent mille espérantistes répandus 
maintenant dans le monde entier. 

De ces quatorze- groupes-, quatre seulement se retirèrent 
de l'Association ; les dix autres restèrent fidèles. Depuis 
lors, c'est-à-dire en l'espace de deux ans, dix-huit nou-
veaux groupes apportèrent leur adhésion aux statuts de 
la Ligue, ce qui amena à vingt-huit le nombre de ceux 
qui sont actuellement affiliés et qui, par suite, sont repré-
sentés dans la commission par des délégués. 

I1 y a 5 groupes à Anvers, 1 à Вerchem, 1 à Веупе-
Нецzау, 1 à Boom, 1 à Borgerhout, 1 à Bruges, 2 à 
Bruxelles, 1 à Gand, 1 à Huy, 1 à Charleroi, 3 à Liége, 
1 à Мariaburg, 1 à Mannes, 1 à Мoresnet-Belge, 1 à 
Мoresnet-Neutre, 1 à Namur, 1 à Nivelles, 1 à Seraing, 
2 à Verviers, 1 à Willebroek. 

Le Comité d'honneur est composé de ММ. F. Coca, 
échevin de l'Instruction puЫique à Ixelles; le Dr Desguin, 
échevin de l'Instruction puЫique à Anvers; Ch. Dessain, 
bourgmestre de Malines; Dubois, directeur de l'Institut 
supérieur de Commerce d'Anvers; Dr °aster, directeur de 
l'Eсolе  allemande d'Anvers ; Houzeau de Lehaie, sénateur 
à Mons; Frère Isidore, professeur à l'Institut royal des 
Sourds-Muets et Aveugles, à Woluwe-Bruxelles ; Lafon-
taine, sénateur à Bruxelles; O. Orban, professeur à l'Uni-
versité de Liége; Вaron Ruzette-van Caloen de Вasseghem, 
gouverneur de la Flandre Occidentale; J. Schramme, 
avocat, échevin de l'Instruction puЫique à Bruges, J. 
Spinhayer, échevin de l'Instruction puЫique à Verviers; 
Dr J. Van Мelckebeke, chimiste à Anvers. 

Le comité d'action comprend un président: М. Van der 
Biest-Andelhof, d'Anvers; deux vice-présidents : МíМ. A.-J. 
Witteryck, de Bruges et l'Abbé Richardson, de Bruxelles; 
un secrétaire-général: М. L. Champy, d'Anvers; un tré-
sorier: М. L. Delvaux, de Charleroi. 

La Ligue Espérantiste Belge a institué un examen de 
simple capacité et un examen de capacité professorale 
auxquels se présentent chaque année bon nombre de 
candidats; elle a créé des concours littéraires, elle soutient 
de son appui moral ou de ses subsides les groupes locaux 
qui se voient oЫigés d'avoir recours à son aide. Son 
organe officiel est « Вelga Esperantisto », revue mensuelle, 
rédigée entièrement en Esperanto, à part la rubrique 
« L'Esperanto à l'Е~ranger » qui se publie en français et 
en flamand. 

La dernière manifestation de son activité est la création 
du Bulletin mensuel de la Ligue Espérantiste Вe1ge, 
destiné à fournir à la Presse de notre pays des communi- 

DE BELGISCHE ESPERANTISCHE BOND. 

De Belgische Esperantische Bond (Belgа  Ligo Esper-
antista), welke in 1905 te Antwerpen gesticht werd, heeft 
voor doel de wederlandsche hulptaal Esperanto in België 
te verspreiden, buiten alle godsdienstige, wijsgeerige of 
staatkundige kwestie, en daardoor zelf de betrekkingen van 
ons land met den vreemde uit te breiden. Zij vereenigt 
tot een machtig geheel al de personen van goeden wil, 
die, aan zich zelven overgelaten of afgezonderd, hunne 
krachten zouden zien verloren gaan. 

Op het einde van 1908 waren 14 lokale groepen aan 
den Bond aangesloten. Het was op dat oogenЫik dat de 
splitsing plaats greep, veroorzaakt door degenen die de 
taal wilden verwerpen zooals zij uitgevonden was door 
Dr Zamenhof en zooals zij gebruikt wordt door de zoowat 
honderdduizend Esperantisten die thans over heel de 
wereld verspreid zijn. 

Van die veeïtien groepen waren er slechts vier die zich 
van den Bond terugtrokken; de tien andere bleven getrouw. 
Sedertdien, dus in een tijdverloop van van twee jaren, 
brachten achttien nieuwe groepen hunne bijtreding aan 
de statuten van den Bond, hetgeen tot acht-en-twintig 
het getal der thans aangesloten groepen bracht, welke 
bijgevolg door afgevaardigen in het Bestuur des Вonds 
vertegenwoordigd zijn. 

Er zijn 5 groepen in Antwerpen, 1 in Вerchem, 1 in 
Веупе-Неп  ау, 1 in Boom, 1 in Вorgerhout, 1 in Brugge, 
2 in Brussel, 1 in Gent, 1 in Hoei, 1 in Charleroi, 3 in Luik, 
1 in Мariaburg, 1 in Mechelen, 1 in Belgisch-Мoresnet, 
1 in Onzijdig-Мoresnet, 1 in Namen, 1 in Nijvel, 1 In 
Seraing, 2 in Verviers, 1 in Willebroek. 

Het eerekomiteit is samengesield uit de Heerera F. Coca, 
schepen van Openbaar Onderwijs te Elsene ; Dr Desguin, 
schepen van Openbaar Onderwijs te Antwerpen; Ch. 
Dessain, burgemeester van Mechelen; Dubois, bestuurder 
van het Нooger Handelsgesticht te Antwerpen; Dr °aster, 
bestuuurder der Duitsche School te Antwerpen; Houzeau 
de Lehaie, lid van den Senaat, te Bergen; Broeder Isidore, 
leeraar aan het Koninklijk Gesticht voor Doofstommen en 
Blinden te Woluwe-Brussel ; Lafontaine, lid van den 
Senaat, te Brussel; O. Orban, leeraar aan de Нoogeschool 
van Luik; Ваrоn Ruzette-van Caloen de Вasseghem, 
gouverneur der provincie West-Vlaanderen; J. Schramme, 
advocaat, schepen van Openbaar Onderwijs te Brugge; 
J. Spinhayer, schepen van Openbaar Onderwijs te Ver-
viers; Dl R. Van Мelckebeke, scheikundige te Antwerpen. 

Het werkend komiteit bevat eenera voorzitter: Mr Van 
der Biest-Andelhof, van Antwerpen; twee ondervoorzit-
ters: de Heerera A.-J. Witteryck, van Brugge, en Priester 
Richardson, van Brussel ; een algemeenen schrijver : 
Мr L. Champy, van Antwerpen; eenera schatbewaarder : 
Мr D. Delvaux, van Charleroi. 

De Belgische Esperantische Bond heeft een examen 
ingericht van eenvoudige bekwaamheid en een van profes-
sorale bekwaamheid, voor dewelke zich ieder jaar tal van 
kandidaten aanbieden; hij heeft letterkundige prijskampen 
uitgeschreven, hij geeft zijnen zedelijken of geldelijken 
steun aan de plaatselijke groepen die genoodzaakt zijn 
zijne hulp in te roepen. Zijn officieel orgaan is « Вe1ga 
Esperantisto », een maandschrift geheel in Esperanto 
opgesteld, uitgenomen de rubriek « Het Esperanto in den 
Vreemde », welke in 't Vlaamsch en in 't Fransch ver-
schijnt. 

De laatste blijk zijner werkzaamheid is de stichting 
van het maandelijksch Bulletijn, dat bestemd is om aan 
de Belgische Pers berichten mede te deelera aangaande 



in 10 modelscholen; zij worden op dit oogenЫik door 
400 leerlingen bijgewoond. 

Dat zijn de laatste berichten uit de organen der Espe-
rantische Pers. Zij vormen slechts enkele der talrijke 
feiten die bewijzen dat meer dan één Staatsbestuur belang 
stelt in den nieuwen toestand welke teweeggebracht werd 
door den voortdurender vooruitgang van de gedachte 
eener wereldtaal ; zij tonnen ook dat Esperanto alieen 
er in gelukt de gunst der bevoegde personen te verwerven. 
Deze weten dat Esperanto van nu af is ingedrongen in 
alle landen der wereld, dat gems enkele macht in staat 
zou zijn het te verdrijven, en dat de tijd gekomen is om 
eindelijk de vruchten iri te oogsten waarvan het zaad 
gestrooid werd door duizenden afgezonderde, doch innig 
overtuigde zendelingen. 

. s п- • • I. ' 
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qués relatifs à l'Esperanto et susceptiЫes d'intéresser la 
masse des lecteurs. 

Comme on le voit, rien ne limite son champ d'action 
et l'on peut dire que le jour, assez proche peut-être, où 
l'Esperanto obtiendra Ies consécrations officielles aux-
quelles i1 a droit, c'est à la Ligue et au dévouement inlas-
sаЫе  de ses membres que sera due cette victoire. 

L' Esperanto dans Ies Ecoles. 

Esperanto, en van zulken aard dat het meerendeel der 
lezers er belang in stelt. 

De werking van den Belgischen Esperantischen Bond 
is dus veelzijdig en onbeperkt. En wanneer, hoogst waar-
schijnlijk in eerren niet ver afgelegen tijd, Esperanto met 
recht eerre officieels bekrachtiging zа1 bekomen, zal die 
overwinning aan den Bond en de onvermoeibare toe-
wijding zijner leden te danken zijn. 

Het Esperanto in de Scholen. 
Verrons-nous bientôt la Belgique participer au mouve-

ment qui se dessine nettement dans d'autres pays en 
faveur de l'introduction de l'Esperanto dans les écóles ? 
Lа  France notamment n'a pas attendu jusqu'à présent 
pour tenter l'épreuve .et- plusieurs villes ont répondu a 
l'appel des propagandistes. 

C'est ainsi qu'à Lille, l'enseignement de l'Esperanto 
fonctionne régulièrement depuis 1907 dans les cours 
supérieurs des écoles primaires élémentaires et dans les 
écoles primaires supérieures de la première circonscription 
d'inspection. Chaque année le savoir des élèves est con-
staté par un examen non obligatoire, qui réunit 4 à 500 
candidats de 12 à 15 ans. 

Aux examens pour l'année scolaire 1909-1910, 22 écoles 
ont présenté ensemЫe 445 candidats dont 397 ont reçu 
le diplôme de capacité. 

En Angleterre, le Ministère de l'Instruction puЫique 
subsidie régulièrement les cours d'Esperanto qui pré-
sentent un caractère éducatif. 

A Hanovre, en Allemagne, le Conseil municipal vient 
d'autoriser 1'enseig ment de l'Esperanto dans toutes les 
écoles, et un cours spécial a été ouvert afin de préparer 
des professeurs po r. ces écoles. 

Au Brésil, la Со4iiззiоп  pour la réforme de l'Instruc-
tion puЫique a, sur а  proposition d'un de ses membres, 
approuvé l'enseignement de 1'Esperanto, au même titre 
que celui des langues nationales. Comme suite à cette 

10 écoles modèles; ils sont actuellement suivies par 
400 élèves. 

Telles sont les dernières nouvelles que nous apportent 
les organes de la Presse espérantiste. Ils ne constituent 
que quelques-uns des mille faits qui tendent à prouver 
que plus d'un gouvernement se préoccupe de la situation 
nouvelle créée par les progrès constants de l'idée d'une 
langue internationale; ils montrent aussi que 1'Esperantc 
est seul à se concilier la faveur des hommes compétents. 
Ceux-1à n'ignorent pas que cette langue est dès à présent 
implantée dans tous les pays du globe, que nulle force 
ne pourrait l'en déloger, et qu'il est temps de récolter 
enfin les fruits dont les semences ont été jetées par des 
milliers d'apôtres isolés, mais convaincus. 

Zal België weldra deelnemen aan de beweging welke 
zich in andere landen veropenbaart ten voordeele der 
invoering van Esperanto in de scholeп  ? Frankrijk onder 
andere heeft niet tot heden gewacht ora de proefneming 
tе  doen, en verschillenae steden hebben dеп - oproep---- 
der propagandisten beantwoord. 

Zoo is in Rijsel het onderricht van Esperanto sedert 
1907 regelmatig in voege, in den hongeren graad der 
lagere scholen, en in de lagere hoofdscholen van den 
eersten toezichtskring. Ieder jaar wordt de vaardigheid 
der leerlingen bestatigd door een niet verplichtend examen 
waaraan 4-500 kandidaten van 12 tot 15 jaar deelnemen. 

Op het examen van het schooljaar 1909-1910 hebben 
22 scholen te zamen 445 kandidaten geleverd, waarvan 
397 het bekwaamheidsdiploma ontvangen hebben. 

In Engeland verleent het Ministerie van Openbaar 
Onderwijs regelmatig toelagen aan de leergangen van 
Esperanto die van opvoedkundigen aard zijn. 

Tе  Нanover, in Duitschland, heeft 11et Gemeentebestuur 
onlangs het onderricht vаn Esperanto veroorloofd in al 
de scholen, en een bijzondere leergang werd geopend 
om leeraars voor die scholen te vormen. 

In Brazilië heeft de Commissie voor de verbetering 
van het Openbaar Onderwijs, op voorstel van een harer 
leden, het onderricht van Esperanto goedgekeurd op 
den zelfden rang als dat der nationale talen. Als gevolg 
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